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II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2017/791, 

26. aprill 2017, 

millega registreeritakse kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste tähiste registris 
nimetus [Stupavské Zelé (KPN)] 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. novembri 2012. aasta määrust (EL) nr 1151/2012 põllumajan­
dustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta, (1) eriti selle artikli 52 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Vastavalt määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 50 lõike 2 punktile a avaldati Euroopa Liidu Teatajas Slovakkia taotlus 
registreerida nimetus „Stupavské Zelé“ (2). 

(2)  Kuna komisjon ei ole saanud ühtegi määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 51 kohast vastuväidet, tuleks nimetus 
„Stupavské Zelé“ registreerida, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Nimetus „Stupavské Zelé“ (KPN) registreeritakse. 

Esimeses lõigus osutatud nimetus määratletakse komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 668/2014 (3) XI lisas esitatud 
klassi 1.6 „Puuviljad, köögiviljad ja teraviljad töötlemata ja töödeldud kujul“ kuuluva tootena. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

11.5.2017 L 120/1 Euroopa Liidu Teataja ET     

(1) ELT L 343, 14.12.2012, lk 1. 
(2) ELT C 5, 7.1.2017, lk 6. 
(3) Komisjoni 13. juuni 2014. aasta rakendusmäärus (EL) nr 668/2014, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 

nr 1151/2012 (põllumajandustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta) rakenduseeskirjad (ELT L 179, 19.6.2014, lk 36). 



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 26. aprill 2017 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

komisjoni liige 
Phil HOGAN  

11.5.2017 L 120/2 Euroopa Liidu Teataja ET     



KOMISJONI MÄÄRUS (EL) 2017/792, 

5. mai 2017, 

millega Euroopa Liidu liikmesriigi lipu all sõitvatel laevadel keelatakse ajutiselt meriahvenapüük 
NAFO 3M püügipiirkonnas 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 20. novembri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1224/2009, millega luuakse ühenduse 
kontrollisüsteem ühise kalanduspoliitika eeskirjade järgimise tagamiseks, (1) eriti selle artikli 36 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Nõukogu määrusega (EL) 2017/127 (2) on kehtestatud kvoodid 2017. aastaks. 

(2)  Komisjonile esitatud teabe kohaselt on käesoleva määruse lisas osutatud kalavaru püük Euroopa Liidu lipu all 
sõitvate või Euroopa Liidus registreeritud laevade puhul ammendanud vahekvoodi, mis on eraldatud perioodiks 
enne 1. juulit 2017. 

(3)  Seepärast on vaja keelata nimetatud kalavaru püük 30. juunini 2017, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Kvoodi ammendumine 

Käesoleva määruse lisas osutatud liikmesriikidele perioodiks 1. jaanuarist 2017 kuni 30. juunini 2017 samas lisas 
osutatud kalavaru püügiks eraldatud kvooti käsitatakse ammendatuna alates lisas esitatud kuupäevast. 

Artikkel 2 

Keelud 

Käesoleva määruse lisas osutatud liikmesriikide lipu all sõitvatel või nendes liikmesriikides registreeritud laevadel on 
keelatud püüda samas lisas osutatud kalavaru alates lisas esitatud kuupäevast kuni 30. juunini 2017. 

Artikkel 3 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 
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(1) ELT L 343, 22.12.2009, lk 1. 
(2) Nõukogu 20. jaanuari 2017. aasta määrus (EL) 2017/127, millega määratakse 2017. aastaks kindlaks teatavate kalavarude ja 

kalavarurühmade püügi võimalused, mida kohaldatakse liidu vetes ning liidu kalalaevade suhtes teatavates vetes väljaspool liitu 
(ELT L 24, 28.1.2017, lk 1). 



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 5. mai 2017 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

merendus- ja kalandusasjade peadirektoraadi 

peadirektor 
João AGUIAR MACHADO   

LISA 

Nr 07/TQ127 

Liikmesriik Euroopa Liit (kõik liikmesriigid) 

Kalavaru RED/N3M. 

Liik Meriahvenad (Sebastes spp.) 

Piirkond NAFO 3M 

Periood 27.2.2017–30.6.2017   

11.5.2017 L 120/4 Euroopa Liidu Teataja ET     



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2017/793, 

10. mai 2017, 

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 180/2008 seoses hobuslaste muude haiguste kui hobuste 
Aafrika katku jaoks määratud Euroopa Liidu referentlabori staatuse kehtivusaja pikendamisega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 30. novembri 2009. aasta direktiivi 2009/156/EÜ hobuslaste liikumist ja kolmandatest riikidest 
importimist reguleerivate loomatervishoiunõuete kohta, (1) eriti selle artikli 19 punkti d, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni määrusega (EÜ) nr 180/2008 (2) on Prantsusmaal asuv Agence nationale de sécurité sanitaire de 
l'alimentation, de l'environnement et du travail (ANSES) koos oma loomatervishoiu ja hobuslaste haiguste 
laboritega määratud ELi referentlaboriks hobuslaste muude haiguste jaoks kui hobuste Aafrika katk ning määruse 
lisas on sätestatud selle referentlabori funktsioonid, ülesanded ja töökord koostööks liikmesriikide laboritega, kes 
vastutavad hobuslaste nakkushaiguste diagnoosimise eest. 

(2)  Komisjoni poolt 2008. aastal vastu võetud määrusega (EÜ) nr 180/2008 määrati Agence française de sécurité 
sanitaire des aliments (AFSSA) ELi referentlaboriks hobuslaste muude haiguste jaoks kui hobuste Aafrika katk 
esialgu viieks aastaks kuni 30. juunini 2013. Komisjoni määrusega (EL) nr 208/2011 (3) ajakohastati määrust (EÜ) 
nr 180/2008 seoses kõnealuse asutuse nimega (Agence nationale de sécurité sanitaire de l'alimentation, de 
l'environnement et du travail (ANSES)). Määrusega (EÜ) nr 180/2008, mida on muudetud komisjoni rakendus­
määrusega (EL) nr 72/2013, (4) pikendati ANSESi staatust referentlaborina veel viie aasta võrra kuni 30. juunini 
2018. 

(3)  ANSES on täitnud oma funktsioone ja ülesandeid ning järginud oma töökorda enam kui kaheksa aasta jooksul ja 
on seeläbi märkimisväärselt parandanud riiklike referentlaborite võimekust hobuslaste konkreetsete haiguste 
diagnoosimise ja diferentsiaaldiagnoosimise valdkonnas. 

(4)  Selleks et tagada Euroopa Liidus analüüsi- ja diagnoosimistulemuste kõrge kvaliteet ja ühtlus, on oluline, et 
ANSES jätkaks veel viie aasta vältel oma tegevust ELi referentlaborina hobuslaste muude haiguste jaoks kui 
hobuste Aafrika katk. 

(5)  Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 180/2008 vastavalt muuta. 

(6)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee 
arvamusega, 

11.5.2017 L 120/5 Euroopa Liidu Teataja ET     

(1) ELT L 192, 23.7.2010, lk 1. 
(2) Komisjoni 28. veebruari 2008. aasta määrus (EÜ) nr 180/2008, milles käsitletakse ühenduse referentlaboreid muude hobuslaste haiguste 

jaoks kui hobuste aafrika katk ning millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 882/2004 VII lisa (ELT L 56, 
29.2.2008, lk 4). 

(3) Komisjoni 2. märtsi 2011. aasta määrus (EL) nr 208/2011, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) 
nr 882/2004 VII lisa ning komisjoni määrusi (EÜ) nr 180/2008 ja (EÜ) nr 737/2008 ELi referentlaborite nimekirjade ja nimede osas 
(ELT L 58, 3.3.2011, lk 29). 

(4) Komisjoni 25. jaanuari 2013. aasta rakendusmäärus (EL) nr 72/2013, millega muudetakse määruseid (EÜ) nr 180/2008 ja (EÜ) 
nr 737/2008 seoses teatavate laborite määramisega kindlaks ajavahemikuks Euroopa Liidu referentlaboriteks (ELT L 26, 26.1.2013, 
lk 9). 



ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 180/2008 artikli 1 lõikes 1 asendatakse kuupäev „30. juunini 2018“ kuupäevaga „30. juunini 2023“. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 10. mai 2017 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  

11.5.2017 L 120/6 Euroopa Liidu Teataja ET     



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2017/794, 

10. mai 2017, 

millega kiidetakse heaks olemasoleva toimeaine ränidioksiidi/kiiselguuri kasutamine tooteliiki 18 
kuuluvates biotsiidides 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta määrust (EL) nr 528/2012, milles käsitletakse 
biotsiidide turul kättesaadavaks tegemist ja kasutamist, (1) eriti selle artikli 89 lõike 1 kolmandat lõiku, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni delegeeritud määrusega (EL) nr 1062/2014 (2) on kehtestatud loetelu olemasolevatest toimeainetest, 
mida tuleb hinnata seoses nende võimaliku heakskiitmisega biotsiidides kasutamiseks. Ränidioksiid/kiiselguur 
kuulub kõnealusesse loetellu. 

(2)  Ränidioksiidi/kiiselguuri on hinnatud kasutamiseks määruse (EL) nr 528/2012 V lisas kirjeldatud tooteliiki 18 
(insektitsiidid, akaritsiidid ja tooted muude lülijalgsete tõrjeks) kuuluvates toodetes. 

(3)  Hindavaks pädevaks asutuseks määratud Prantsusmaa esitas 18. detsembril 2015 hindamisaruande ja oma 
soovitused. 

(4)  Kooskõlas komisjoni delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 artikli 7 lõikega 2 sõnastati 11. oktoobril 2016 
biotsiidikomitees Euroopa Kemikaaliameti arvamus, võttes arvesse toimeainet hinnanud pädeva asutuse järeldusi. 

(5)  Kõnealuse arvamuse kohaselt vastavad tooteliiki 18 kuuluvad ränidioksiidi/kiiselguuri sisaldavad biotsiidid 
eeldatavasti määruse (EL) nr 528/2012 artikli 19 lõike 1 punkti b nõuetele, kui on täidetud teatavad selliste 
biotsiidide kasutamist reguleerivad nõuded ja tingimused. 

(6)  Seepärast on asjakohane kiita heaks ränidioksiidi/kiiselguuri kasutamine tooteliiki 18 kuuluvates biotsiidides, kui 
teatavad nõuded ja tingimused on täidetud. 

(7)  Enne toimeaine heakskiitmist tuleks ette näha mõistlik ajavahemik, et huvitatud isikud saaksid vastavalt 
vajadusele valmistuda uute nõuete täitmiseks. 

(8)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise biotsiidide komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Kiidetakse heaks toimeaine ränidioksiidi/kiiselguuri kasutamine tooteliiki 18 kuuluvates biotsiidides kooskõlas lisas 
esitatud nõuete ja tingimustega. 

11.5.2017 L 120/7 Euroopa Liidu Teataja ET     

(1) ELT L 167, 27.6.2012, lk 1. 
(2) Komisjoni 4. augusti 2014. aasta delegeeritud määrus (EL) nr 1062/2014 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) nr 528/2012 

osutatud tööprogrammi kohta, milles käsitletakse kõigi biotsiidides sisalduvate olemasolevate toimeainete süstemaatilist läbivaatamist 
(ELT L 294, 10.10.2014, lk 1). 



Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 10. mai 2017 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  

11.5.2017 L 120/8 Euroopa Liidu Teataja ET     



LISA 

Tavanimetus IUPACi nimetus 
Identifitseerimisnumbrid 

Toimeaine mini­
maalne puhtusaste (1) 

Heakskiitmise 
kuupäev 

Heakskiidu 
aegumise 
kuupäev 

Tooteliik Eritingimused 

Ränidioksiid/ 
kiiselguur 

IUPACi nimetus: 

Ränidioksiid/kiiselguur 

EÜ nr: puudub 

CASi nr: 61790-53-2 

1 000 g/kg (100 % 
massist) 

1. november 
2018 

31. oktoober 
2028 

18 Biotsiididele loa andmisel kohaldatakse järgmisi tingimusi.  

1) Toote hindamisel pööratakse erilist tähelepanu loataotlusega 
hõlmatud kasutusviisidega seotud kokkupuutele, riskidele ja tõ­
hususele, mida liidu tasandil ei ole toimeaine riskide hindamisel 
käsitletud.  

2) Pidades silmas hinnatud kasutusviiside puhul kindlaks tehtud 
riske, tuleb toote hindamisel pöörata erilist tähelepanu: 

a)  kutselistele kasutajatele; 

b)  muudele kui kutselistele kasutajatele. 

3) Toodete puhul, millest võib tekkida jääke toidus või söödas, tu­
leb kontrollida, kas on vaja kehtestada jääkide uued piirnormid 
või muuta kehtivaid piirnorme vastavalt Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrusele (EÜ) nr 470/2009 (2) või Euroopa Parla­
mendi ja nõukogu määrusele (EÜ) nr 396/2005, (3) ning võtta 
asjakohased riskivähendamismeetmed, millega tagatakse, et ko­
haldatavaid jääkide piirnorme ei ületata. 

(1)  Selles veerus esitatud puhtusaste oli määruse (EL) nr 528/2012 artikli 89 lõike 1 kohaselt hinnatud toimeaine minimaalne puhtusaste. Turule lastud tootes sisalduva toimeaine puhtusaste võib olla samasugune 
või erinev, kui on tõendatud, et selline puhtuseaste on tehniliselt samaväärne puhtuseastmega, mille juures toimeainet hinnati. 

(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta määrus (EÜ) nr 470/2009, milles sätestatakse ühenduse menetlused farmakoloogiliste toimeainete jääkide piirnormide kehtestamiseks loomsetes toiduaine­
tes ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 2377/90 ning muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2001/82/EÜ ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) 
nr 726/2004 (ELT L 152, 16.6.2009, lk 11). 

(3)  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. veebruari 2005. aasta määrus (EÜ) nr 396/2005 taimses ja loomses toidus ja söödas või nende pinnal esinevate pestitsiidide jääkide piirnormide ja nõukogu direktiivi 
91/414/EMÜ muutmise kohta (ELT L 70, 16.3.2005, lk 1).   

11.5.2017 
L 120/9 

Euroopa Liidu Teataja 
ET     



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2017/795, 

10. mai 2017, 

millega kiidetakse heaks olemasoleva toimeaine töödeldud pinnaga pürogeense sünteetilise amorfse 
nanovormis ränidioksiidi kasutamine tooteliiki 18 kuuluvates biotsiidides 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta määrust (EL) nr 528/2012, milles käsitletakse 
biotsiidide turul kättesaadavaks tegemist ja kasutamist, (1) eriti selle artikli 89 lõike 1 kolmandat lõiku, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni delegeeritud määrusega (EL) nr 1062/2014 (2) on kehtestatud loetelu olemasolevatest toimeainetest, 
mida tuleb hinnata seoses nende võimaliku heakskiitmisega biotsiidides kasutamiseks. Loetelu hõlmab 
ränidioksiidi (agregaatidest ja aglomeraatidest koosneva nanomaterjali kujul), mis tuleb kõnealuse aine hindamise 
tulemusel ümber nimetada töödeldud pinnaga pürogeenseks sünteetiliseks amorfseks nanovormis ränidioksiidiks. 

(2)  Töödeldud pinnaga pürogeenset sünteetilist amorfset nanovormis ränidioksiidi on hinnatud kasutamiseks 
määruse (EL) nr 528/2012 V lisas kirjeldatud tooteliiki 18 (insektitsiidid, akaritsiidid ja tooted muude lülijalgsete 
tõrjeks) kuuluvates toodetes. 

(3)  Hindavaks pädevaks asutuseks määratud Prantsusmaa esitas 18. detsembril 2015 hindamisaruande ja oma 
soovitused. 

(4)  Kooskõlas komisjoni delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 artikli 7 lõikega 2 sõnastati 11. oktoobril 2016 
biotsiidikomitees Euroopa Kemikaaliameti arvamus, võttes arvesse toimeainet hinnanud pädeva asutuse järeldusi. 

(5)  Kõnealuse arvamuse kohaselt vastavad tooteliiki 18 kuuluvad töödeldud pinnaga pürogeenset sünteetilist amorfset 
nanovormis ränidioksiidi sisaldavad biotsiidid eeldatavasti määruse (EL) nr 528/2012 artikli 19 lõike 1 punkti b 
nõuetele, kui on täidetud teatavad selliste biotsiidide kasutamist reguleerivad nõuded ja tingimused. 

(6)  Seepärast on asjakohane kiita heaks töödeldud pinnaga pürogeense sünteetilise amorfse nanovormis ränidioksiidi 
kasutamine tooteliiki 18 kuuluvates biotsiidides, kui teatavad nõuded ja tingimused on täidetud. 

(7)  Kuna hinnatud töödeldud pinnaga pürogeenne sünteetiline amorfne nanovormis ränidioksiid on nanomaterjal, 
peaks heakskiitmine hõlmama selliseid nanomaterjale vastavalt määruse (EL) nr 528/2012 artikli 4 lõikele 4, kui 
on täidetud teatavad kasutust reguleerivad nõuded ja tingimused. 

(8)  Enne toimeaine heakskiitmist tuleks ette näha mõistlik ajavahemik, et huvitatud isikud saaksid vastavalt 
vajadusele valmistuda uute nõuete täitmiseks. 

(9)  Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise biotsiidide komitee arvamusega, 

11.5.2017 L 120/10 Euroopa Liidu Teataja ET     

(1) ELT L 167, 27.6.2012, lk 1. 
(2) Komisjoni 4. augusti 2014. aasta delegeeritud määrus (EL) nr 1062/2014 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) nr 528/2012 

osutatud tööprogrammi kohta, milles käsitletakse kõigi biotsiidides sisalduvate olemasolevate toimeainete süstemaatilist läbivaatamist 
(ELT L 294, 10.10.2014, lk 1). 



ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Kiidetakse heaks toimeaine töödeldud pinnaga pürogeense sünteetilise amorfse nanovormis ränidioksiidi kasutamine 
tooteliiki 18 kuuluvates biotsiidides kooskõlas lisas esitatud nõuete ja tingimustega. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 10. mai 2017 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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LISA 

Tavanimetus 
IUPACi nimetus 
Identifitseerimis­

numbrid 

Toimeaine 
minimaalne  

puhtusaste (1) 
Viidatud struktuuriomadused (2) Heakskiitmise 

kuupäev 

Heakskiidu 
aegumise 
kuupäev 

Tooteliik Eritingimused 

Töödeldud 
pinnaga 
pürogeenne 
sünteetiline 
amorfne 
nanovormis 
ränidioksiid 

IUPACi nimetus: 

silaanamiin, 1,1,1- 
trimetüül-N-(trime­
tüülsilüül)-, hüdro­
lüüsisaadus ränidiok­
siidiga 

EÜ nr: 272-697-1 

CASi nr: 68909-20-6 

998 g/kg 
(osakeste 
põhimaterjali 
puhtus, 
mõõdetud pärast 
süütamist) 

—  Süsinikusisaldus: 3,0–4,0 %; 

—  Primaarosakeste suurus: 6,9–8,6 nm; 

—  Eripind: 217–225 m2/g; 

—  Stabiilsete agregaatosakeste suurus: 
> 70 nm; 

—  Pinnatöötlusviis: üle 90 % pinnast on 
töödeldud heksametüülsilasaaniga 
(CASi nr 999-97-3) 

1. november 
2018 

31. oktoo­
ber 2028 

18 Biotsiididele antakse luba järgmistel tin­
gimustel.  

1) Toote hindamisel pööratakse erilist 
tähelepanu loataotlusega hõlmatud 
kasutusviisidega seotud kokkupuu­
tele, riskidele ja tõhususele, mida 
liidu tasandil ei ole toimeaine riskide 
hindamisel käsitletud. 

2) Pidades silmas hinnatud kasutusvii­
side puhul kindlaks tehtud riske, tu­
leb toote hindamisel pöörata erilist 
tähelepanu kutselistele kasutajatele.  

3) Toodete puhul, millest võib tekkida 
jääke toidus või söödas, tuleb kont­
rollida, kas on vaja kehtestada jääkide 
uued piirnormid või muuta kehtivaid 
piirnorme vastavalt Euroopa Parla­
mendi ja nõukogu määrusele (EÜ) 
nr 470/2009 (3) või Euroopa Parla­
mendi ja nõukogu määrusele (EÜ) 
nr 396/2005, (4) ning võtta asja­
kohased riskivähendamismeetmed, 
millega tagatakse, et kohaldatavaid 
jääkide piirnorme ei ületata. 

(1)  Selles veerus esitatud puhtusaste oli määruse (EL) nr 528/2012 artikli 89 lõike 1 kohaselt hinnatud toimeaine minimaalne puhtusaste. Turule lastud tootes sisalduva toimeaine puhtusaste võib olla samasugune 
või erinev, kui on tõendatud, et selline puhtuseaste on tehniliselt samaväärne puhtuseastmega, mille juures toimeainet hinnati. 

(2)  Määruse (EL) nr 528/2012 artikli 89 lõike 1 kohasel hindamisel kasutati ainet, millel olid selles veerus esitatud struktuuriomadused. 
(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta määrus (EÜ) nr 470/2009, milles sätestatakse ühenduse menetlused farmakoloogiliste toimeainete jääkide piirnormide kehtestamiseks loomsetes toiduaine­

tes ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 2377/90 ning muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2001/82/EÜ ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) 
nr 726/2004 (ELT L 152, 16.6.2009, lk 11). 

(4)  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. veebruari 2005. aasta määrus (EÜ) nr 396/2005 taimses ja loomses toidus ja söödas või nende pinnal esinevate pestitsiidide jääkide piirnormide ja nõukogu direktiivi 
91/414/EMÜ muutmise kohta (ELT L 70, 16.3.2005, lk 1).   

11.5.2017 
L 120/12 

Euroopa Liidu Teataja 
ET     



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2017/796, 

10. mai 2017, 

millega kiidetakse heaks olemasoleva toimeaine diklofluaniidi kasutamine tooteliiki 21 kuuluvates 
biotsiidides 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta määrust (EL) nr 528/2012, milles käsitletakse 
biotsiidide turul kättesaadavaks tegemist ja kasutamist, (1) eriti selle artikli 89 lõike 1 kolmandat lõiku, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni delegeeritud määrusega (EL) nr 1062/2014 (2) on kehtestatud loetelu olemasolevatest toimeainetest, 
mida tuleb hinnata seoses nende võimaliku heakskiitmisega biotsiidides kasutamiseks. Diklofluaniid kuulub 
nimetatud loetelusse. 

(2)  Diklofluaniidi on hinnatud seoses selle kasutamisega määruse (EL) nr 528/2012 V lisas määratletud tooteliiki 21 
kuuluvates toodetes, st saastumisvastastes toodetes. 

(3)  Hindavaks pädevaks asutuseks määratud Ühendkuningriik esitas 22. oktoobril 2015 hindamisaruande ja oma 
soovitused. 

(4)  Kooskõlas komisjoni delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 artikli 7 lõikega 2 sõnastati 11. oktoobril 2016 
biotsiidikomitees Euroopa Kemikaaliameti arvamus, võttes arvesse toimeainet hinnanud pädeva asutuse järeldusi. 

(5)  Kõnealuse arvamuse kohaselt vastavad tooteliiki 21 kuuluvad biotsiidid, mis sisaldavad diklofluaniidi, eeldatavasti 
määruse (EL) nr 528/2012 artikli 19 lõike 1 punkti b kriteeriumidele, kui on täidetud teatavad selle toimeaine 
kasutamist reguleerivad nõuded ja tingimused. 

(6)  Siiski tuleks leida veel kinnitust saastumisvastaste toodete kasutamisega seotud riskide vastuvõetavuse ning 
kavandatud riskivähendamismeetmete sobivuse kohta. Et hõlbustada olemasolevate saastumisvastaste toimeainete 
heakskiitmise uuendamise puhul kõnealuste ainete riskide, nendest tuleneva kasu ning rakendatavate riskivähenda­
mismeetmete läbivaatamist ja võrdlemist, tuleks kõnealustele ainetele määrata sama heakskiidu aegumise kuupäev. 

(7)  Seepärast on asjakohane kiita heaks diklofluaniidi kasutamine tooteliiki 21 kuuluvates biotsiidides, kui teatavad 
nõuded ja tingimused on täidetud. 
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(1) ELT L 167, 27.6.2012, lk 1. 
(2) Komisjoni 4. augusti 2014. aasta delegeeritud määrus (EL) nr 1062/2014 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) nr 528/2012 

osutatud tööprogrammi kohta, milles käsitletakse kõigi biotsiidides sisalduvate olemasolevate toimeainete süstemaatilist läbivaatamist 
(ELT L 294, 10.10.2014, lk 1). 



(8)  Kuna diklofluaniid vastab Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1272/2008 (1) I lisas sätestatud 
kriteeriumidele, mille kohaselt see aine tuleb klassifitseerida 1. kategooria nahasensibiliseerijaks, tuleb 
diklofluaniidiga töödeldud või diklofluaniidi sisaldavad töödeldud tooted turule laskmisel vastavalt märgistada. 

(9)  Enne toimeaine heakskiitmist tuleks ette näha mõistlik ajavahemik, et huvitatud isikud saaksid vastavalt 
vajadusele valmistuda uute nõuete täitmiseks. 

(10)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise biotsiidide komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Kiidetakse heaks toimeaine diklofluaniidi kasutamine tooteliiki 21 kuuluvates biotsiidides kooskõlas lisas sätestatud 
nõuete ja tingimustega. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 10. mai 2017 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1272/2008, mis käsitleb ainete ja segude klassifitseerimist, 
märgistamist ja pakendamist ning millega muudetakse direktiive 67/548/EMÜ ja 1999/45/EÜ ja tunnistatakse need kehtetuks ning 
muudetakse määrust (EÜ) nr 1907/2006 (ELT L 353, 31.12.2008, lk 1). 



LISA 

Tavanimetus IUPACi nimetus, 
identifitseerimisnumbrid 

Toimeaine mini­
maalne puhtusaste (1) 

Heakskiitmise 
kuupäev 

Heakskiidu aegu­
mise kuupäev Tooteliik Eritingimused 

Diklofluaniid IUPACi nimetus: 

N-(diklorofluorometüültio)-N′, 
N′-dimetüül-N-fenüülsulfamiid 

EÜ nr: 214-118-7 

CASi nr: 1085-98-9 

96 % massist 1. november 
2018 

31. detsember 
2025 

21 Toote hindamisel pööratakse erilist tähelepanu loataotlusega 
hõlmatud kasutusviisidega seotud kokkupuutele, riskidele ja 
tõhususele, mida liidu tasandil ei ole toimeaine riskide hinda­
misel käsitletud. 

Kui diklofluaniidi sisaldavaid tooteid lubatakse seejärel kasu­
tada mittekutselistel kasutajatel, tagavad isikud, kes teevad 
kõnealused tooted turul kättesaadavaks mittekutselistele ka­
sutajatele, et tooteid tarnitakse koos sobivate kaitsekinnas­
tega. 

Biotsiididele antakse luba järgmistel tingimustel: 

1)  diklofluaniidi sisaldavaid tooteid ei lubata kasutada ega 
kasutata selleks, et hoida ära saastavate organismide 
kasvu ja kinnitumist magevees sõitvatele laevadele; 

2)  tööstusliku või kutselise kasutaja jaoks kehtestatakse 
ohutu kasutamise kord ja asjakohased korralduslikud 
meetmed. Juhul, kui kokkupuudet ei ole võimalik muude 
vahenditega vajaliku tasemeni vähendada, kasutatakse 
toodete käitlemisel sobivaid isikukaitsevahendeid; 

3)  märgistel ja kasutamisjuhendites, kui need lisatakse, tuleb 
märkida, et lapsi tuleb hoida eemal, kuni töödeldud pin­
nad on kuivanud; 

4) kasutamiseks lubatud toodete märgistel ja ohutuskaarti­
del, kui need lisatakse, tuleb märkida, et tooteid tuleb ka­
sutada ning hooldus- ja korrastustöid teha eraldatud alal, 
kõval veekindlal alusel, millelt äravool on takistatud, või 
vedelikukindla materjaliga kaetud maapinnal, et ära hoida 
toote kadu ja vähendada heidet keskkonda, ning et diklof­
luaniidi sisaldavad mahavalgunud tooted ja jäätmed tuleb 
koguda taaskasutuseks või kasutuselt kõrvaldamiseks;  

11.5.2017 
L 120/15 

Euroopa Liidu Teataja 
ET     



Tavanimetus IUPACi nimetus, 
identifitseerimisnumbrid 

Toimeaine mini­
maalne puhtusaste (1) 

Heakskiitmise 
kuupäev 

Heakskiidu aegu­
mise kuupäev Tooteliik Eritingimused 

5) toodete puhul, millest võib tekkida jääke toidus või söö­
das, tuleb kontrollida, kas on vaja kehtestada uued jääkide 
piirnormid või muuta kehtivaid piirnorme vastavalt Eu­
roopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EÜ) 
nr 470/2009 (2) või Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrusele (EÜ) nr 396/2005, (3) ning võtta asjakohased 
riskivähendamismeetmed, millega tagatakse, et kohaldata­
vaid jääkide piirnorme ei ületata. 

Töödeldud toodete turulelaskmisel kohaldatakse järgmist tin­
gimust. 

Isik, kes vastutab diklofluaniidi sisaldava või diklofluaniidiga 
töödeldud toote turulelaskmise eest, tagab, et töödeldud 
toote märgisel oleks esitatud teave, mis on esitatud määruse 
(EL) nr 528/2012 artikli 58 lõike 3 teises lõigus. 

(1)  Selles veerus esitatud puhtusaste oli määruse (EL) nr 528/2012 artikli 89 lõike 1 kohaselt hinnatud toimeaine minimaalne puhtusaste. Turule lastud tootes sisalduva toimeaine puhtusaste võib olla samasugune 
või erinev, kui on tõendatud, et selline puhtuseaste on tehniliselt samaväärne puhtuseastmega, mille juures toimeainet hinnati. 

(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta määrus (EÜ) nr 470/2009, milles sätestatakse ühenduse menetlused farmakoloogiliste toimeainete jääkide piirnormide kehtestamiseks loomsetes toiduaine­
tes ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 2377/90 ning muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2001/82/EÜ ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) 
nr 726/2004 (ELT L 152, 16.6.2009, lk 11). 

(3)  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. veebruari 2005. aasta määrus (EÜ) nr 396/2005 taimses ja loomses toidus ja söödas või nende pinnal esinevate pestitsiidide jääkide piirnormide ja nõukogu direktiivi 
91/414/EMÜ muutmise kohta (ELT L 70, 16.3.2005, lk 1).   

11.5.2017 
L 120/16 

Euroopa Liidu Teataja 
ET     



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2017/797, 

10. mai 2017, 

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind 
piiril 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) nr 1308/2013, millega 
kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) 
nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007 (1), 

võttes arvesse komisjoni 7. juuni 2011. aasta rakendusmäärust (EL) nr 543/2011, millega kehtestatakse nõukogu 
määruse (EÜ) nr 1234/2007 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses puu- ja köögiviljasektori ning töödeldud puu- ja 
köögivilja sektoriga, (2) eriti selle artikli 136 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Rakendusmääruses (EL) nr 543/2011 on sätestatud vastavalt mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay 
vooru tulemustele kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon kolmandatest riikidest importimisel kõnealuse 
määruse XVI lisa A osas sätestatud toodete ja ajavahemike kohta kindlad impordiväärtused. 

(2)  Iga turustuspäeva kindel impordiväärtus on arvutatud rakendusmääruse (EL) nr 543/2011 artikli 136 lõike 1 
kohaselt, võttes arvesse päevaandmete erinevust. Seetõttu peaks käesolev määrus jõustuma selle Euroopa Liidu 
Teatajas avaldamise kuupäeval, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks rakendusmääruse (EL) nr 543/2011 artikliga 136 ette nähtud kindlad 
impordiväärtused. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 10. mai 2017 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arengu peadirektoraadi 

peadirektor 
Jerzy PLEWA  
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(1) ELT L 347, 20.12.2013, lk 671. 
(2) ELT L 157, 15.6.2011, lk 1. 



LISA 

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 

(eurot 100 kg kohta) 

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus 

0702 00 00 EG  176,8 

MA  100,6 

TR  89,0 

ZZ  122,1 

0707 00 05 MA  79,4 

TR  116,3 

ZZ  97,9 

0709 93 10 TR  134,4 

ZZ  134,4 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  47,7 

MA  55,9 

ZZ  51,8 

0805 50 10 TR  60,0 

ZA  157,0 

ZZ  108,5 

0808 10 80 AR  111,7 

BR  106,5 

CL  115,0 

CN  145,5 

NZ  124,5 

US  111,3 

ZA  98,7 

ZZ  116,2 

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni 27. novembri 2012. aasta määruses (EL) nr 1106/2012, millega rakendatakse Eu­
roopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 471/2009 (mis käsitleb ühenduse statistikat väliskaubanduse kohta kolmandate riiki­
dega) seoses riikide ja territooriumide nomenklatuuri ajakohastamisega (ELT L 328, 28.11.2012, lk 7). Kood „ZZ“ tähistab „muud 
päritolu“.  
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OTSUSED 

NÕUKOGU OTSUS (EL) 2017/798, 

25. aprill 2017, 

millega antakse luba alustada läbirääkimisi Jaapani valitsusega Euroopa Liidu ja Jaapani valitsuse 
vahelise konkurentsipoliitika valdkonna koostöölepingu üle 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikleid 103 ja 352 koostoimes artikli 218 lõigetega 3 ja 4, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni soovitust 

ning arvestades, et tuleks alustada läbirääkimisi Euroopa Liidu ja Jaapani valitsuse vahelise konkurentsipoliitika 
valdkonna koostöölepingu sõlmimiseks, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

1. Komisjonile antakse luba alustada läbirääkimisi Jaapani valitsusega lepingu üle, millega lisatakse Euroopa Ühenduse 
ja Jaapani valitsuse vahelisse konkurentsivastast tegevust käsitlevasse koostöölepingusse (1) sätted konkurentsijuhtumite 
uurimisel tõendusmaterjali vahetamise kohta vastastikkuse põhimõtte alusel. 

2. Läbirääkimisi peetakse käesoleva otsuse addendum'is esitatud nõukogu läbirääkimisjuhiste kohaselt. 

Artikkel 2 

Komisjon nimetatakse liidu läbirääkijaks. 

Artikkel 3 

Läbirääkimiste pidamisel konsulteeritakse nõukogu konkurentsi töörühmaga. 

Artikkel 4 

Käesolev otsus on adresseeritud komisjonile. 

Luxembourg, 25. aprill 2017 

Nõukogu nimel 

eesistuja 
I. BORG  
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(1) ELT L 183, 22.7.2003, lk 12. 



NÕUKOGU OTSUS (EL) 2017/799, 

5. mai 2017, 

millega nimetatakse ametisse kolm Küprose Vabariigi esitatud Regioonide Komitee liiget ja kaks 
asendusliiget 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 305, 

võttes arvesse Küprose valitsuse ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Nõukogu võttis 26. jaanuaril 2015, 5. veebruaril 2015 ja 23. juunil 2015 vastu otsused (EL) 2015/116, (1) (EL) 
2015/190 (2) ja (EL) 2015/994, (3) millega nimetatakse ametisse Regioonide Komitee liikmed ja asendusliikmed 
ajavahemikuks 26. jaanuarist 2015 kuni 25. jaanuarini 2020. Nõukogu otsusega (EL) 2016/1233 (4) nimetati 
26. juulil 2016 Georgios GEORGIOU asemel liikmeks Kyriakos CHATZITTOFIS ja Kyriakos CHATZITTOFISE asemel 
asendusliikmeks Stavros YEROLATSITES. 

(2)  Seoses Kyriakos CHATZITTOFISE, Louisa MAVROMMATI ja Charalambos PITTASE ametiaja lõppemisega on 
Regioonide Komitees vabanenud kolm liikmekohta. 

(3)  Seoses Stavros YEROLATSITESE ametiaja lõppemisega on Regioonide Komitees vabanenud asendusliikme koht. 

(4)  Seoses Stavros STAVRINIDESE nimetamisega Regioonide Komitee liikmeks on Regioonide Komitees vabanenud 
asendusliikme koht, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Regioonide Komiteesse nimetatakse järelejäänud ametiajaks ametisse järgmised isikud: 

a)  liikmetena: 

—  Nikos ANASTASIOU, Mayor of Kato Polemidia Municipality, 

—  Andros KARAYIANNIS, Mayor of Deryneia Municipality, 

—  Stavros STAVRINIDES, Municipal Councillor of Strovolos Municipality, 

ning 

b)  asendusliikmetena: 

—  Kyprianos ANDRONIKOU, Mayor of Dromolaxia – Meneou Municipality, 

—  Theodoros ANTONIOU AVVAS, Mayor of Mesa Yitonia Municipality. 
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(1) Nõukogu 26. jaanuari 2015. aasta otsus (EL) 2015/116 Regioonide Komitee liikmete ja asendusliikmete ametisse nimetamise kohta 
ajavahemikuks 26. jaanuarist 2015 kuni 25. jaanuarini 2020 (ELT L 20, 27.1.2015, lk 42). 

(2) Nõukogu 5. veebruari 2015. aasta otsus (EL) 2015/190 Regioonide Komitee liikmete ja asendusliikmete ametisse nimetamise kohta 
ajavahemikuks 26. jaanuarist 2015 kuni 25. jaanuarini 2020 (ELT L 31, 7.2.2015, lk 25). 

(3) Nõukogu 23. juuni 2015. aasta otsus (EL) 2015/994, millega nimetatakse ametisse Regioonide Komitee liikmed ja asendusliikmed 
ajavahemikuks 26. jaanuarist 2015 kuni 25. jaanuarini 2020 (ELT L 159, 25.6.2015, lk 70). 

(4) Nõukogu 26. juuli 2016. aasta otsus (EL) 2016/1233, millega nimetatakse ametisse Küprose Vabariigi esitatud Regioonide Komitee liige 
ja asendusliige (ELT L 202, 28.7.2016, lk 41). 



Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Brüssel, 5. mai 2017 

Nõukogu nimel 

eesistuja 
L. GRECH  
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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2017/800, 

8. mai 2017, 

millega muudetakse otsust 2009/821/EÜ piirikontrollipunktide loetelu ja süsteemi TRACES 
kuuluvate veterinaarasutuste loetelu osas 

(teatavaks tehtud numbri C(2017) 2899 all) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 26. juuni 1990. aasta direktiivi 90/425/EMÜ, milles käsitletakse ühendusesiseses kaubanduses 
teatavate elusloomade ja toodete suhtes seoses siseturu väljakujundamisega kohaldatavaid veterinaar- ja zootehnilisi 
kontrolle, (1) eriti selle artikli 20 lõikeid 1 ja 3, 

võttes arvesse nõukogu 15. juuli 1991. aasta direktiivi 91/496/EMÜ, millega nähakse ette ühendusse kolmandatest 
riikidest saabuvate loomade veterinaarkontrolli korraldamise põhimõtted ning muudetakse direktiive 89/662/EMÜ, 
90/425/EMÜ ja 90/675/EMÜ, (2) eriti selle artikli 6 lõike 4 teise lõigu teist lauset ja artikli 6 lõiget 5, 

võttes arvesse nõukogu 18. detsembri 1997. aasta direktiivi 97/78/EÜ, milles sätestatakse kolmandatest riikidest 
ühendusse toodavate toodete veterinaarkontrolli põhimõtted, (3) eriti selle artikli 6 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni otsuses 2009/821/EÜ (4) on sätestatud loetelu piirikontrollipunktidest, mis on heaks kiidetud 
kooskõlas direktiividega 91/496/EMÜ ja 97/78/EÜ. See loetelu on esitatud kõnealuse otsuse I lisas. 

(2)  Pärast Hispaanialt saadud teadet tuleks Alicante lennujaamas asuva piirikontrollipunkti puhul kategooria „muud 
loomad“ piirata väikeloomadega. Seega tuleks otsuse 2009/821/EÜ I lisas loetletud kõnealuse piirikontrollipunkti 
puhul O-kategooria osas lisada joonealune märkus 10. 

(3)  Pärast Prantsusmaalt saadud teadet tuleks Lyon–Saint Exupéry lennujaamas asuva piirikontrollipunkti puhul 
laiendada heakskiitu registreeritud hobuslastele. Seega tuleks otsuse 2009/821/EÜ I lisas muuta seda piirikontrol­
lipunkti käsitlevat kannet. 

(4)  Madalmaad teatasid, et Amsterdami sadamas asuva piirikontrollipunkti kontrollikeskust käsitlev kanne tuleks välja 
jätta ning et Rotterdami sadamas asuva piirikontrollipunkti kontrollikeskus on üle viidud uude asukohta. Seega 
tuleks otsuse 2009/821/EÜ I lisas vastavalt muuta neid piirikontrollipunkte käsitlevaid kandeid. 

(5) Otsuse 2009/821/EÜ II lisas on esitatud keskasutuste, piirkondlike ja kohalike asutuste loetelu ühtses veterinaa­
riaalases elektroonilises süsteemis (TRACES). 

(6)  Pärast Iirimaalt, Itaalialt ja Austrialt saadud teadet tuleks kõnealuste riikide puhul teha muudatused süsteemi 
TRACES kuuluvate ja otsuse 2009/821/EÜ II lisas esitatud kohalike asutuste loetelus esitatud. 

(7)  Seepärast tuleks otsust 2009/821/EÜ vastavalt muuta. 
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(1) EÜT L 224, 18.8.1990, lk 29. 
(2) EÜT L 268, 24.9.1991, lk 56. 
(3) EÜT L 24, 30.1.1998, lk 9. 
(4) Komisjoni 28. septembri 2009. aasta otsus 2009/821/EÜ, millega koostatakse loetelu heakskiidetud piirikontrollipunktidest, 

sätestatakse teatavad eeskirjad komisjoni veterinaarekspertide tehtava kontrolli kohta ja määratakse kindlaks veterinaarasutused 
süsteemis TRACES (ELT L 296, 12.11.2009, lk 1). 



(8)  Käesoleva otsusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Otsuse 2009/821/EÜ I ja II lisa muudetakse vastavalt käesoleva otsuse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele. 

Brüssel, 8. mai 2017 

Komisjoni nimel 

komisjoni liige 
Vytenis ANDRIUKAITIS  
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LISA 

Otsuse 2009/821/EÜ I ja II lisa muudetakse järgmiselt.  

1) I lisa muudetakse järgmiselt: 

a)  Hispaaniat käsitlevas osas asendatakse kanne Alicante lennujaama kohta järgmisega: 

„Alicante ES ALC 4 A  HC(2), NHC(2) O(10)“  

b)  Prantsusmaad käsitlevas osas asendatakse kanne Lyon–Saint Exupéry lennujaama kohta järgmisega: 

„Lyon–Saint Exupéry FR LIO 4 A  HC-T(1), HC-NT, 
NHC 

E“  

c)  Madalmaid käsitlevat osa muudetakse järgmiselt: 

i)  kanne Amsterdami sadama kohta asendatakse järgmisega: 

„Amsterdam NL AMS 1 P Cornelis Vrolijk HC-T(FR)(2)(3)  

Daalimpex, Velsen HC-T  

PCA HC(2), NHC(2)  

Kloosterboer Ijmuiden HC-T(FR)  

Blankendaal Coldstores, Velsen HC-T(FR)(2)“   

ii)  kanne Rotterdami sadama kohta asendatakse järgmisega: 

„Rotterdam NL RTM 1 P Eurofrigo Karimatastraat HC, NHC-T(FR), 
NHC-NT  

Eurofrigo, Abel Tasmanstraat HC  

Frigocare Rotterdam B.V. HC(2)  

Agro Merchants Maasvlakte B.V. HC(2), NHC(2)  

Kloosterboer Delta Terminal HC(2)  

Maastank B.V. NHC-NT(6)“    

2) II lisa muudetakse järgmiselt. 

a)  Iirimaad käsitlevas osas asendatakse kanded kohalike asutuste „IE00400 CORK CITY“ ja „IE10400 CLONAKILTY“ 
kohta järgmisega: 

„IE00400 CORK“  

b)  Itaaliat käsitlevat osa muudetakse järgmiselt: 

i)  kanded kohaliku asutuse „IT00020 SARDEGNA“ kohta asendatakse järgmisega: 

„IT00020 SARDEGNA 

IT00120 AZIENDA PER LA TUTELA DELLA SALUTE“  
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ii)  kanded kohaliku asutuse „IT00005 VENETO“ kohta asendatakse järgmisega: 

„IT00005 VENETO 

IT00105 AZIENDA ULSS N. 1 DOLOMITI 

IT00305 AZIENDA ULSS N. 7 PEDEMONTANA 

IT00605 AZIENDA ULSS N. 8 BERICA 

IT00905 AZIENDA ULSS N. 2 MARCA TREVIGIANA 

IT01005 AZIENDA ULSS N. 4 VENETO ORIENTALE 

IT01205 AZIENDA ULSS N. 3 SERENISSIMA 

IT01605 AZIENDA ULSS N. 6 EUGANEA 

IT01805 AZIENDA ULSS N. 5 POLESANA 

IT02005 AZIENDA ULSS N. 9 SCALIGERA“  

c)  Austriat käsitlevas osas jäetakse välja kanne kohaliku asutuse „AT00324 Wien Umgebung“ kohta.  
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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2017/801, 

8. mai 2017, 

millega muudetakse rakendusotsust (EL) 2016/715, millega sätestatakse meetmed seoses teatavatest 
kolmandatest riikidest pärit teatavate puuviljadega, et hoida ära kahjuliku organismi Phyllosticta 

citricarpa (McAlpine) Van der Aa Euroopa Liitu sissetoomine ja seal levimine 

(teatavaks tehtud numbri C(2017) 2894 all) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 8. mai 2000. aasta direktiivi 2000/29/EÜ taimedele või taimsetele saadustele kahjulike 
organismide ühendusse sissetoomise ja seal levimise vastu võetavate kaitsemeetmete kohta, (1) eriti selle artikli 16 lõike 3 
neljandat lauset, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Guignardia citricarpa Kiely (kõik tüved on perekonna Citrus taimedele patogeensed), mille nimetus on pärast seda, 
kui rahvusvahelisel botaanikakongressil kiideti heaks seente nomenklatuuri uus koodeks, Phyllosticta citricarpa 
(McAlpine) Van der Aa (edaspidi „Phyllosticta citricarpa“), on direktiivi 2000/29/EÜ II lisa A osa I jao punkti c 
alapunktis 11 loetletud kahjulik organism. Selle esinemisest liidus ei ole teateid. See organism põhjustab tsitruste 
mustlaiksust ja ohustab oluliselt tsitruste kasvatust liidus. 

(2)  Komisjoni rakendusotsuses (EL) 2016/715 (2) on sätestatud meetmed seoses perekondade Citrus L., Fortunella 
Swingle ja Poncirus Raf. liikide ja nende hübriidide viljadega (muud kui Citrus aurantium L. ja Citrus latifolia Tanaka 
viljad) (edaspidi „määratletud puuviljad“), mis on pärit Brasiiliast, Lõuna-Aafrikast või Uruguayst, et tõkestada 
Phyllosticta citricarpa sissetoomist liitu ja seal levimist. 

(3)  Pärast kõnealuse otsuse vastuvõtmist on liikmesriigid ajavahemikus maist kuni oktoobrini 2016 korduvalt 
teatanud oma impordikontrollide tulemusel tehtud kinnipidamistest seoses Phyllosticta citricarpa esinemisega 
Argentinast pärit määratletud puuviljadel. 

(4) Komisjon on hinnanud kõnealuseid korduvaid kinnipidamisi ja jõudnud järeldusele, et Argentina fütosanitaarserti­
fikaatidega ei ole piisava kindlusega tagatud Phyllosticta citricarpa puudumine. Seega on praegu Argentinas kehtivad 
taimekaitsemeetmed ebapiisavad, et tõkestada Phyllosticta citricarpa liitu sissetoomine. 

(5)  Seepärast tuleks nende puuviljade sissetoomiseks liitu kehtestada teatavad nõuded. Kõnealused nõuded peaksid 
olema samad kui nõuded, mis kehtivad Lõuna-Aafrikast ja Uruguayst pärit määratletud puuviljade puhul, ning 
neid tuleks kohaldada nii muuks otstarbeks kui tööstuslikuks mahlatootmiseks ette nähtud määratletud 
puuviljade suhtes kui ka eranditult tööstuslikuks mahlatootmiseks ette nähtud määratletud puuviljade suhtes. 

(6)  Arvestades, et Argentinast pärit määratletud puuviljadega seoses on kinnipidamisi tehtud eri liikide ja sortide 
puhul, ei nõuta latentse infektsiooni esinemise täiendavat kontrollimist, nagu see on sätestatud liigi Citrus 
sinensis (L.) Osbeck sordi „Valencia“ määratletud puuviljade puhul, mis on pärit Lõuna-Aafrikast ja Uruguayst. 

(7)  Seepärast tuleks rakendusotsust (EL) 2016/715 vastavalt muuta. 

(8) Käesolevas otsuses sätestatud meetmeid tuleks kohaldada alates 5. juunist 2017, et anda riikide taimekaitseorgani­
satsioonidele, vastutavatele ametiasutustele ja asjaomastele ettevõtjatele piisavalt aega uute nõuetega 
kohanemiseks. 

(9)  Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 
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(1) EÜT L 169, 10.7.2000, lk 1. 
(2) Komisjoni 11. mai 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/715, millega sätestatakse meetmed seoses teatavatest kolmandatest riikidest 

pärit teatavate puuviljadega, et hoida ära kahjuliku organismi Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa Euroopa Liitu sissetoomine ja 
seal levimine (ELT L 125, 13.5.2016, lk 16). 



ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Rakendusotsust (EL) 2016/715 muudetakse järgmiselt.  

1) Artikkel 1 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 1 

Reguleerimisese 

Käesoleva otsusega sätestatakse meetmed seoses Argentinast, Brasiiliast, Lõuna-Aafrikast ja Uruguayst pärit teatavate 
puuviljadega, et tõkestada Phyllosticta citricarpa sissetoomist liitu ja seal levimist.“  

2) Artikli 2 punkt b asendatakse järgmisega:  

„b) „määratletud puuviljad“ – perekondade Citrus L., Fortunella Swingle ja Poncirus Raf. liikide ja nende hübriidide 
viljad, välja arvatud liikide Citrus aurantium L. ja Citrus latifolia Tanaka viljad.“  

3) Artikli 3 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Erandina direktiivi 2000/29/EÜ IV lisa A osa I jao punkti 16.4 alapunktidest c ja d tuuakse Argentinast, 
Brasiiliast, Lõuna-Aafrikast ja Uruguayst pärit määratletud puuviljad, mis on ette nähtud muuks otstarbeks kui 
eranditult tööstuslikuks mahlatootmiseks, liitu kooskõlas käesoleva otsuse artiklitega 4–7.“  

4) Lisatakse artikkel 5a: 

„Artikkel 5a 

Argentinast pärit määratletud puuviljade liitu toomine 

Argentinast pärit määratletud puuviljadega on kaasas direktiivi 2000/29/EÜ artikli 13 lõike 1 punkti ii esimeses 
lõigus osutatud fütosanitaarsertifikaat, millel on pealkirja „Lisadeklaratsioon“ all järgmine teave: 

a) kinnitus selle kohta, et määratletud puuviljad on pärit kasvukohast, mida on sobival ajal alates viimase vegetatsioo­
nitsükli algusest töödeldud Phyllosticta citricarpa vastu; 

b)  kinnitus selle kohta, et kasvukohas on kasvuperioodil tehtud asjakohane ametlik kontroll ja määratletud 
puuviljadel ei ole alates viimase vegetatsioonitsükli algusest avastatud Phyllosticta citricarpa esinemise sümptomeid; 

c)  kinnitus selle kohta, et ajavahemikul alates viljade pakkimisüksusesse saabumisest kuni nende pakkimiseni on iga 
liigi puhul võetud proovina vähemalt 600 vilja 30 tonni või väiksema koguse kohta ning viljad on nii palju kui 
võimalik valitud Phyllosticta citricarpa esinemise võimalike sümptomite alusel ning kõik valimisse võetud 
sümptomitega puuviljad on kontrollitud ja neilt ei ole leitud kõnealust kahjulikku organismi.“  

5) Artikli 6 pealkiri ja lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 6 

Argentinast, Lõuna-Aafrikast ja Uruguayst pärit määratletud puuviljade liidus kontrollimise nõuded 

1. Argentinast, Lõuna-Aafrikast ja Uruguayst pärit määratletud puuvilju kontrollitakse visuaalselt liitu sisenemise 
kohas või komisjoni direktiivi 2004/103/EÜ (*) kohaselt määratud sihtkohas. Sellise kontrolli jaoks võetakse iga liigi 
puhul valimisse vähemalt 200 määratletud puuvilja 30 tonni suuruse või väiksema partii kohta ning valim 
moodustatakse Phyllosticta citricarpa esinemise võimalike sümptomite alusel.  

(*) Komisjoni 7. oktoobri 2004. aasta direktiiv 2004/103/EÜ, mis käsitleb nõukogu direktiivi 2000/29/EÜ V lisa 
B osas loetletud taimede, taimsete saaduste ja muude toodete identsus- ja fütosanitaarkontrolle, mida võib teha 
mujal kui ühenduse piiriületuskohas või selle läheduses, ning millega täpsustatakse nende kontrollidega seotud 
tingimusi (ELT L 313, 12.10.2004, lk 16).“ 
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6) Artikli 7 punkt c asendatakse järgmisega: 

„c)  Argentinast, Lõuna-Aafrikast ja Uruguayst pärit määratletud puuviljade puhul on lisaks punktides a ja b nõutule 
säilitatud üksikasjalik teave enne ja pärast saagikoristust tehtud töötluste kohta.“  

7) Artikli 8 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Erandina direktiivi 2000/29/EÜ IV lisa A osa I jao punkti 16.4 alapunktist d tuuakse Argentinast, Brasiiliast, 
Lõuna-Aafrikast ja Uruguayst pärit ning eranditult tööstuslikuks mahlatootmiseks ette nähtud määratletud puuviljad 
liitu ja transporditakse neid liidus kooskõlas käesoleva otsuse artiklitega 9–17.“ 

Artikkel 2 

Käesolevat otsust kohaldatakse alates 5. juunist 2017. 

Artikkel 3 

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele. 

Brüssel, 8. mai 2017 

Komisjoni nimel 

komisjoni liige 
Vytenis ANDRIUKAITIS  
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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2017/802, 

10. mai 2017, 

millega jäetakse heaks kiitmata olemasoleva toimeaine PHMB (1600; 1.8) kasutamine tooteliiki 5 
kuuluvates biotsiidides 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta määrust (EL) nr 528/2012, milles käsitletakse 
biotsiidide turul kättesaadavaks tegemist ja kasutamist, (1) eriti selle artikli 89 lõike 1 kolmandat lõiku, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni delegeeritud määrusega (EL) nr 1062/2014 (2) on kehtestatud nende olemasolevate toimeainete loetelu, 
mida tuleb hinnata seoses nende võimaliku heakskiitmisega biotsiidides kasutamiseks. Toimeaine PHMB 
(1600; 1.8) on kõnealuses loetelus. 

(2)  Toimeainet PHMB (1600; 1.8) on hinnatud kasutamiseks määruse (EL) nr 528/2012 V lisas määratletud 
tooteliiki 5 (joogivesi) kuuluvates toodetes. 

(3)  Hindavaks pädevaks asutuseks määratud Prantsusmaa esitas 23. novembril 2015 hindamisaruande ja oma 
soovitused. 

(4)  Kooskõlas komisjoni delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 artikli 7 lõikega 2 sõnastati 12. oktoobril 2016 
biotsiidikomitees Euroopa Kemikaaliameti arvamus, võttes arvesse toimeainet hinnanud pädeva asutuse järeldusi. 

(5)  Kõnealuse arvamuse kohaselt ei saa eeldada, et tooteliiki 5 kuuluvad biotsiidid, mis sisaldavad toimeainet PHMB 
(1600; 1.8), vastavad määruse (EL) nr 528/2012 artikli 19 lõike 1 punktis b sätestatud nõuetele. Selle tooteliigi 
puhul keskkonnariski hindamisel kasutatud stsenaariumid tõendasid lubamatute riskide olemasolu. 

(6)  Seepärast ei ole asjakohane toimeaine PHMB (1600; 1.8) kasutamist tooteliiki 5 kuuluvates biotsiidides heaks 
kiita. 

(7)  Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise biotsiidikomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Toimeaine PHMB (1600; 1.8) (EÜ nr: ei kohaldata; CASi nr 27083-27–8 ja 32289-58–0) kasutamist tooteliiki 5 
kuuluvates biotsiidides ei kiideta heaks. 
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(1) ELT L 167, 27.6.2012, lk 1. 
(2) Komisjoni 4. augusti 2014. aasta delegeeritud määrus (EL) nr 1062/2014 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) nr 528/2012 

osutatud tööprogrammi kohta, milles käsitletakse kõigi biotsiidides sisalduvate olemasolevate toimeainete süstemaatilist läbivaatamist 
(ELT L 294, 10.10.2014, lk 1). 



Artikkel 2 

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Brüssel, 10. mai 2017 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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PARANDUSED 

Komisjoni 8. märtsi 2017. aasta delegeeritud määruse (EL) 2017/653 (millega täiendatakse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1286/2014, mis käsitleb kombineeritud jae- ja 
kindlustuspõhiste investeerimistoodete (PRIIPid) põhiteabedokumente, kehtestades regulatiivsed 
tehnilised standardid seoses põhiteabedokumentide esitusviisi, sisu, läbivaatamise ja muutmisega 

ning selliste dokumentide esitamise nõude täitmise tingimustega) parandus 

(Euroopa Liidu Teataja L 100, 12. aprill 2017) 

Leheküljel 17 II lisa punktis 13 asendatakse valem järgmisega: 

„VEV ¼
ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
(3,842 − 2 * VaRRETURN SPACE

p
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� �
=

ffiffiffi
T

p
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Leheküljel 17 II lisa punktis 17 asendatakse valem järgmisega: 

„VEV ¼
ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
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